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ÁREAS DE TRABAJO 

 
Economía – Medicina -Turismo - Marketing – Comunicación empresarial - Periodismo 

 
PRESENTACIÓN  

 

Soy traductora y profesora de idiomas con más de quince años de experiencia profesional. 
Diplomada por la Escuela de Traducción e interpretación de París, ESIT, ejerzo como traductora 
autónoma a tiempo completo desde el 2010. El control de calidad, la confidencialidad y el 
respeto de las condiciones establecidas con los clientes son aspectos clave en mi práctica diaria. 
He trabajado en varios países y en diferentes áreas, (comercial, turismo, docencia, traducción e 
interpretación), lo que me ha permitido adquirir conocimientos técnicos y desarrollar mi habilidad 
de adaptación. En los últimos años me he estado formando en el área de traducción médica.  
Mis servicios incluyen traducción, revisión, corrección y creación de memorias (TM). 
 

DIPLOMAS 

 

Maestría en Traducción económica, editorial y técnica, español, francés, inglés, 2011/2012. 
Escuela de intérpretes y traductores de la Universidad Sorbona Nueva de París, ESIT, Francia. 
  
Maestría en Lenguas extranjeras aplicadas, L.E.A. español, francés, inglés, 2010/2011.  
Escuela de intérpretes y traductores de la Universidad Sorbona Nueva de París, Francia. 
 
Diploma de Intérprete para los Servicios públicos, inglés/español, 2002/2003. 
Instituto de Lingüistas, IOL, Londres, Reino Unido. 
 

FORMACIÓN CONTINUA  

 
Problemas, métodos y cuestiones candentes en traducción médica, Universidad Internacional 
Menéndez Pelayo, bajo la dirección de Fernando Navarro, Santander, España, (curso de 30 horas 
presenciales), 2015. 
 
Design and Interpretation of Clinical Trials, Universidad Johns Hopkins, EE UU, (20 horas de 
aprendizaje en línea), Coursera, 2015. https://www.coursera.org/course/clintrials  
 
Epidemiology: The Basic Science of Public Health, Universidad de Carolina del Norte, Chapel Hill, 
EE UU, (10 horas de aprendizaje en línea), Coursera, 2015. 
https://www.coursera.org/learn/epidemiology/outline  
 
Child Nutrition and Cooking, Escuela de Medicina Stanford, EE UU, (10 horas de aprendizaje en 
línea), Coursera, 2015. https://www.coursera.org/learn/childnutrition/outline  
 
Corrección  y estilo en español, Universidad Autónoma de Barcelona, España, (60 horas de 
aprendizaje en línea), Coursera 2015. https://www.coursera.org/course/correccion  
 



Especialización en traducción veterinaria, inglés/español, AULASIC, Barcelona, España, (40 horas 
de aprendizaje en línea), Coursera 2015. www.aulasic.org 
 
Comercio internacional para traductores e intérpretes,  inglés/español, seminario para 
traductores especializados, Proz.com, 2015. 
 
Traducción de normativa financiera y contable, inglés/español, seminario para traductores 
especializados, Proz.com, 2014. 
 
Especialización en traducción médica, inglés/español, TRAGORA, Granada, España, (150 horas 
de aprendizaje en línea), 2013/2014. www.tragoraformacion.com 
 

EXPERIENCIA PROFESIONAL 

 
AZ LINGUA SERVICES, www.azlinguaservices.com, proyectos de traducción para clientes directos, 
empresas y particulares, Courbevoie, Francia, 2013- presente.  
Traductora y correctora, traducción general, comercial y técnica: manuales, presentaciones, 
folletos, textos turísticos y publicitarios, informes médicos. 
 
UNM, unión de normalización, asociación de normalización por delegación de AFNOR. 
Courbevoie, Francia,  2014/2015.  
Traductora auxiliar, creación de memorias de traducción para uso interno (normas ISO, CEN). 
 
EXPECTRA, agencia de empleo, subcontrato con el grupo RCI, RENAULT, Ile-de-France, 2013. 
Traductora y correctora en un proyecto de traducción de la interfaz usuario de un programa 
informático de gestión de contratos. 
 
GO ON MEDIA, GOOM RADIO, www.goom.fr  
Proveedor de radio empresarial para marcas multinacionales. 

Traductora y correctora de programa de radio para la firma L'Oreal, 2013. 
 

GLOBALVOICES, https://es.globalvoices.org/, red internacional de periodismo ciudadano en 
línea, 2013. 
Traductora de artículos de actualidad para el sitio web en español.  
 
LINGUAESIT, asociación de traductores de la Escuela ESIT, París, 2010/2012.  
Traductora y correctora de documentos técnicos, área alimentación, finanzas e industria turística. 
 
UNESCO, http://www.unesco.org/new/es, pasantía en el Departamento de comunicación e 
información, París, Francia, 2012. 
Traductora y correctora de artículos de actualidad y de páginas temáticas publicadas en el sitio 
web español.  
 
GES, http://www.reseau-ges.fr/, Red de escuelas superiores de comercio y mercadeo, París, 2013. 
Profesora de inglés y español. 
 
AMERICA CHUNG NAM, ACN Europe, Rotterdam, Holanda, 2008/2009. 
Asistente trilingüe en el departamento de logística, compra y exportación de papel para 
reciclaje. 
 
ALPHA Translating and Interpreting Services LTD, Agencia de traducción e interpretación, 
Edimburgo, Escocia, 2002/2003.  
Intérprete para los servicios públicos de la ciudad (tribunales, policía, servicios sociales). 
 
FIRST OPTION LEISURE BREAKS, Agencia de viajes y turismo, Edimburgo, Escocia, 2002/2003.  
Agente trilingüe de reservaciones y atención al público.  


